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SPECIAL INSTRUCTION - PLEASE READ
INSTRUCTIONS SPÉCIALES - LIRE ATTENTIVEMENT
INSTRUCCIÓN ESPECIAL: POR FAVOR, LÉELA
BESONDERE ANWEISUNG – BITTE LESEN
ISTRUZIONI SPECIALI – LEGGI ATTENTAMENTE 
特記事項 – 必ず読んでください

DO NOT GLUE THE COMPONENTS
NE PAS COLLER LES ÉLÉMENTS
NO PEGAR LOS COMPONENTES
BITTE DIE TEILE NICHT KLEBEN
NON INCOLLARE I COMPONENTI 
パーツを接着しないこと

EXPLANATION OF SYMBOLS
EXPLICATION DES SYMBOLES • EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE • LEGENDA DEI SIMBOLI • アイコンの説明
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FINISHED ASSEMBLY
ASSEMBLAGE TERMINÉ
MONTAJE FINALIZADO
FERTIGER ZUSAMMENBAU
ASSEMBLAGGIO COMPLETO 
完成例

CHOICE OF PARTS
CHOIX D’ÉLÉMENTS
MODELOS DE COMPONENTES
AUSWAHL AN TEILEN
SCELTA DI COMPONENTI 
パーツの選択

ALTERNATE ANGLE
VUE ALTERNATIVE
ÁNGULO INVERSO
ALTERNATIVE ANSICHT
VISUALE ALTERNATIVA 
別の角度から見た図

CLOSE-UP VIEW
VUE RAPPROCHÉE
PRIMER PLANO
NAHANSICHT
INGRANDIMENTO
拡大図

LOTHERN SKYCUTTER
COTRE VOLANT DE LOTHERN 
ESCOLTAS CELESTES DE LOTHERN 
HIMMELSSEGLER VON LOTHERN 
SOLCACIELI DI LOTHERN  
ローザン・スカイカッター



READ THIS FIRST

À LIRE EN PREMIER
Avant de passer 
à l’assemblage, 
lisez attentivement 
les instructions qui 
suivent. Une paire 
de pinces coupantes 
ou un couteau de 
modélisme est requis 
pour détacher les 
éléments en plastique 
de leur grappe. Pour 
assembler ce kit, 
vous aurez également 
besoin de colle pour le 
plastique. Les lignes 
de moulage peuvent 
être retirées avec un 
couteau de modélisme. 
Games Workshop 
commercialise des 
Pinces Coupantes 
pour le Plastique 
Citadel, de la Colle 
Plastique Citadel et un 
Couteau de Modélisme 
Citadel, mais n’en 
recommande pas 
l’utilisation par des 
enfants de moins 
de 16 ans sans la 
supervision d’un 
adulte.

LEE ESTO PRIMERO
Antes de montar 
la miniatura, lee 
cuidadosamente 
las instrucciones de 
montaje incluidas 
en este folleto. 
Necesitarás unas 
tenazas o una 
cuchilla de modelismo 
para cortar los 
componentes 
de plástico de la 
matriz. Para montar 
la miniaturas, 
necesitarás 
pegamento para 
plástico. Las líneas 
de molde de plástico 
pueden retirarse 
con una cuchilla de 
modelismo. Games 
Workshop tiene a 
la venta Tenazas 
Citadel, Pegamento 
para Plástico Citadel 
y Cuchillas de 
Modelismo Citadel, 
pero no recomienda 
su uso a menores 
de 16 años sin la 
supervisión de un 
adulto.

LIES ZUERST DIES
Lies bitte die Anwei-
sungen in diesem 
Booklet sorgfältig, 
bevor du mit dem 
Zusammenbau deines 
Bausatzes beginnst. 
Ein Kunststoffseiten-
schneider oder Bas-
telmesser ist nötig, 
um die Kunststoffteile 
aus dem Gussrahmen 
zu trennen. Um dein 
Modell zusammen-
zubauen benötigst 
du Kunststoffkleber. 
Kunststoffgussgrate 
können mit einem 
Bastelmesser entfernt 
werden. Games 
Workshop bietet 
Citadel-Kunststoffsei-
tenschneider, Citadel-
Kunststoffkleber und 
Citadel-Bastelmesser 
an, empfiehlt aber 
deren Verwendung 
durch Kinder unter 
16 Jahre nicht ohne 
Aufsicht eines Er-
wachsenen.

LEGGI PRIMA 
QUESTO 
Leggi attentamente 
queste istruzioni 
prima di assemblare 
i modelli. Per 
rimuovere dallo 
sprue i componenti 
di plastica di 
questo kit sono 
necessarie un paio 
di tronchesine 
o una taglierina 
da modellismo. 
Per assemblare i 
modelli occorre la 
colla per plastica. 
Le linee di fusione 
di plastica possono 
essere rimosse 
con una taglierina 
da modellismo. 
Games Workshop 
vende Tronchesine, 
Colla per plastica 
e Taglierine da 
modellismo Citadel, 
ma ne sconsiglia 
l’utilizzo da parte 
dei minori di 16 
anni senza la 
supervisione di un 
adulto.  

組み立て前にお読みく
ださい
ミニチュアを組み立て
る前に、この組み立て
説明書をよく読んでく
ださい。このキットに含
まれるプラパーツをラ
ンナーから切り出すに
は、ニッパーかホビー
ナイフが必要です。ミ
ニチュアを組み立てる
には、プラ用セメント
が必要です。プラのモ
ールドラインは、ホビー
ナイフを使って取り除
くことができます。ゲー
ムズワークショップは、
シタデル・ニッパー、シ
タデル・プラ用セメン
ト、シタデル・ホビーナ
イフを販売しています
が、保護者の監督なし
に16歳未満のお子様
がこれらの製品を使用
することを推奨してい
ません。

Before assembling your model kit please read through the instructions in this booklet carefully. A pair of 
plastic cutters or a hobby knife is required to remove the plastic components in this kit from their frame. 
To assemble your model you will need plastic glue. Plastic mould lines can be removed with a hobby 
knife. Games Workshop sells Citadel Plastic Cutters, Citadel Plastic Glue and a Citadel Hobby Knife, but 
does not recommend these products for use by children under the age of 16 without adult supervision.
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CITADEL PLASTIC  
GLUE THICK 

COLLE PLASTIQUE  
ÉPAISSE CITADEL

PEGAMENTO PARA  
PLÁSTICO ESPESO

CITADEL-KUNSTSTOFFKLEBER  
(DICKFLÜSSIG)

COLLA PER PLASTICA  
DENSA CITADEL

シタデル・プラ用セメント 
（濃厚タイプ）

CITADEL PLASTIC  
GLUE THIN

COLLE PLASTIQUE  
LIQUIDE CITADEL

PEGAMENTO PARA  
PLÁSTICO FLUIDO

CITADEL-KUNSTSTOFFKLEBER  
(DÜNNFLÜSSIG)

COLLA PER PLASTICA  
FLUIDA CITADEL 

シタデル・プラ用セメント 
（流し込みタイプ）

CITADEL  
PLASTIC CUTTERS
PINCES COUPANTES POUR  

PLASTIQUE CITADEL
TENAZAS CITADEL

CITADEL- 
KUNSTSTOFFSEITENSCHNEIDER

TRONCHESINE CITADEL 
シタデル・ニッパー

CITADEL  
HOBBY KNIFE

COUTEAU DE  
MODÉLISME CITADEL

CUCHILLA DE MODELISMO
CITADEL-BASTELMESSER

TAGLIERINA DA  
MODELLISMO CITADEL 
シタデル・ホビーナイフ

SEA HELM ON FOOT ASSEMBLY Contd. • ASSEMBLAGE DU HEAUME DES MERS À PIED suite • MONTAJE DEL YELMO DEL MAR A PIE (Cont.)
ZUSAMMENBAU DES SEEHERRN ZU FUSS, Forts. • ASSEMBLAGGIO DELL’ELMO DEL MARE A PIEDI (segue) • 徒歩のシーヘルムの組み立て（続き）25
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Choice of Standard or Trident
Choix d’Étendard ou de Trident
Modelos de estandarte o tridente
Wähle Standarte oder Dreizack
Scelta fra stendardo e tridente
軍旗か三叉槍を選択

69

68

73



FINISHED ASSEMBLY • ASSEMBLAGE TERMINÉ • MONTAJE FINAL
FERTIGER ZUSAMMENBAU • ASSEMBLAGGIO COMPLETO • 完成例

SEA HELM ON FOOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU HEAUME DES MERS À PIED • MONTAJE DEL YELMO DEL MAR A PIE
ZUSAMMENBAU DES SEEHERRN ZU FUSS • ASSEMBLAGGIO DELL’ELMO DEL MARE A PIEDI • 徒歩のシーヘルムの組み立て25
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

 

Accessories • Accessoires
Accesorios • Zubehör
Accessori • アクセサリー! 74
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64

66

67

72

70

65

MAIN BODY ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU CORPS • MONTAJE DEL CUERPO
ZUSAMMENBAU DES KÖRPERS • ASSEMBLAGGIO DEL CORPO • 体の主要部の組み立て

HEAD ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE LA TÊTE • MONTAJE DE LA CABEZA
ZUSAMMENBAU DES KOPFES • ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA • 頭の組み立て

1

3











LEGS TO MAIN BODY ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DES PATTES AU CORPS • MONTAJE DE LAS PATAS AL CUERPO
ZUSAMMENBAU VON BEINEN UND KÖRPER • ASSEMBLAGGIO DELLE ZAMPE AL CORPO • 体の主要部と脚の組み立て2

A

B

Option A
Option A
Opción A
Option A
Opzione A
オプションA

Option B
Option B
Opción B
Option B
Opzione B
オプションB

Option A
Option A
Opción A
Option A
Opzione A
オプションA

Option B
Option B
Opción B
Option B
Opzione B 
オプションB

Choice of head • Choix de tête • Modelos de cabeza
Wähle einen Kopf • Scelta di teste • 好きな頭を選択!

A

B

Choice of feet • Choix de pattes • Modelos de patas
Wähle Füße • Scelta di zampe • 好きな足を選択!

19

22
21

20

24
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HEAD TO BODY ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE LA TÊTE AU CORPS • MONTAJE DE LA CABEZA AL CUERPO
ZUSAMMENBAU VON KOPF UND KÖRPER • ASSEMBLAGGIO DELLA TESTA AL CORPO • 頭と体の組み立て

WING SOCKET TO BODY ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DES ÉPAULES AU CORPS • MONTAJE DEL INTERIOR DE LAS ALAS AL CUERPO
ZUSAMMENBAU VON FLÜGELANSATZ UND KÖRPER • ASSEMBLAGGIO DEGLI INCASTRI DELLE ALI AL CORPO • 翼の接合部と体の組み立て

WINGS TO BODY ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DES AILES AU CORPS • MONTAJE DE LAS ALAS AL CUERPO
ZUSAMMENBAU VON FLÜGELN UND KÖRPER • ASSEMBLAGGIO DELLE ALI AL CORPO • 翼と体の組み立て

4

5

6









Option A down position
Option A position basse
Opción A en posición inferior
Option A (abwärtsgerichtet)
Opzione A: posizione abbassata
オプションA（下向き）

Option B up position
Option B position haute
Opción B en posición superior
Option B (aufwärtsgerichtet)
Opzione B: posizione alzata
オプションB（上向き）

Choice of wing sockets • Choix d’épaules • Modelos de encaje de alas
Wähle Flügelansatz • Scelta di incastro per le ali • 好きな翼の接合部を選択!

A

B

Wings shown in the up position using sockets 27 & 28 
Ailes en position haute en utilisant les épaules 27 & 28 
Alas mostradas en la posición superior usando encajes 27 y 28
Abgebildet ist die aufwärtsgerichtete Flügelposition mit Flügelansatz 27 & 28
Ali mostrate in posizione alzata, con gli incastri 27 e 28
写真にある上向きの翼は、接合部27＆28を使用

!

!
Choice of head 
Choix de tête
Modelos de cabeza
Wähle einen Kopf 
Scelta di teste 
好きな頭を選択

28

27

29

30

33

32

HARNESS & REINS ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU HARNAIS ET DES RÈNES • MONTAJE DEL ARNÉS Y LAS RIENDAS
ZUSAMMENBAU VON GESCHIRR & ZÜGELN • ASSEMBLAGGIO DI REDINI E FINIMENTI • 引き具＆手綱の組み立て

FINAL ASSEMBLY • ASSEMBLAGE FINAL • MONTAJE FINAL 
ABSCHLIESSENDER ZUSAMMENBAU • ASSEMBLAGGIO FINALE • 最終組み立て

23

24



Use the completed harness and reins to determine where you need to glue the rear base monolith. We suggest you try dry fitting the chariot, harness, 
monolith & flying stand before final gluing. 
Utilisez les harnais et les rènes pour déterminer où coller le support arrière. Nous vous suggérons de positionner sans les coller le côtre, le harnais, le 
support et le socle avant tout assemblage définitif. 
Utiliza el arnés y las riendas ya montados para decidir dónde quieres pegar el monolito a la peana. Te sugerimos que pruebes primero la posición del 
carro, el arnés, el monolito y la peana voladora antes de pegarlo todo. 
Benutze das fertige Geschirr um festzustellen, wo du den hinteren Monolith auf dem Base anbringen musst. Wir empfehlen, die Positionierung von 
Streitwagen, Geschirr, Monolith & Flugbasestab zunächst ohne Klebstoff auszuprobieren. 
Usa redini e finimenti completi per determinare in quale punto della basetta dovrai incollare la seconda roccia. Ti consigliamo di effettuare delle prove a 
secco con carro, finimenti, roccia e supporto per modelli volanti prima di incollarli in posizione. 
組み立て済みの引き具＆手綱を利用して、後部の岩の接着場所を決定すること。最後に接着する前に、チャリオット、引き具、岩、フライングスタンドを仮組みし
ておくのがおすすめだ。

!
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EAGLE TO BASE ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE L’AIGLE AU SOCLE • MONTAJE DEL ÁGUILA A LA PEANA     
ZUSAMMENBAU VON ADLER UND BASE • ASSEMBLAGGIO DEL ROC ALLA BASETTA • イーグルとベースの組み立て22



35

36

CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU CÔTRE • MONTAJE DEL CARRO
ZUSAMMENBAU DES STREITWAGENS • ASSEMBLAGGIO DEL CARRO • チャリオットの組み立て

SAILS TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DES VOILES AU CÔTRE • MONTAJE DE LAS VELAS AL CARRO
ZUSAMMENBAU VON SEGELN UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DELLE VELE AL CARRO • 帆とチャリオットの組み立て
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FIGUREHEADS TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE LA FIGURE DE PROUE • MONTAJE DE LOS MASCARONES AL CARRO
ZUSAMMENBAU VON GALIONSFIGUR UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DELLA POLENA AL CARRO • 船首像とチャリオットの組み立て

TILLER ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU GOUVERNAIL • MONTAJE DE LA CAÑA DEL TIMÓN
ZUSAMMENBAU DES RUDERS • ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA DEL TIMONE • 舵柄の組み立て

TILLER & PENNANT TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DY GOUVERNAIL ET DES FANIONS • MONTAJE DE LA CAÑA DEL TIMÓN Y EL BANDERÍN
ZUSAMMENBAU VON RUDER & BANNER UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DI BARRA DEL TIMONE E VESSILLO AL CARRO • 舵柄＆三角旗とチャリオットの組み立て

9

10
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

 





A

A

B

B

Choice of figureheads • Choix de figures de proue • Modelos de mascarón
Wähle Galionsfigur • Scelta di polene • 好きな船首像を選択!

Choice of pennants • Choix de fanions • Modelos de banderín
Wähle Banner • Scelta di vessilli • 好きな三角旗を選択!

Choice of tiller decoration • Choix d’ornement • Modelos de caña del timón
Wähle Ruderverzierung • Scelta di decorazioni per la barra • 好きな舵柄の装飾を選択!
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16
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BOWMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU CORPS • MONTAJE DEL ARQUERO
ZUSAMMENBAU DES BOGENSCHÜTZEN • ASSEMBLAGGIO DELL’ARCIERE • 弓兵の組み立て20

 

Choice of head • Choix de tête • Modelos de cabeza
Wähle einen Kopf • Scelta di teste • 好きな頭を選択!

Choice of back accessory • Choix d’accessoires
Modelos de cabeza y accesorios posteriores • Wähle Rückenzubehör 
Scelta di accessori • 好きな背中のアクセサリーを選択!

CREW TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE L’ÉQUIPAGE AU CÔTRE • MONTAJE DE LA DOTACIÓN AL CARRO
ZUSAMMENBAU VON BESATZUNG UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DELL’EQUIPAGGIO AL CARRO • クルーとチャリオットの組み立て21



You can make the Champion on foot if you use this crew combination go to step 25
Vous pouvez assembler un Heaume des Mers à pied en utilisant cette combinaison, voir étape 25.
Puedes montar el Yelmo del Mar a pie si quieres usar esta combinación de dotación (consulta 
el paso 25)
Wenn du diese Besatzung benutzt, kannst du den Seeherrn zu Fuß bauen, siehe Schritt 25 
Puoi assemblare l’Elmo del Mare a piedi se usi questa combinazione di equipaggio; vedi fase 25
このクルーの組み合わせを選択した場合、徒歩のシーヘルムを組み立て可能（ステップ25参照）
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CREW TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE L’ÉQUIPAGE AU CÔTRE • MONTAJE DE LA DOTACIÓN AL CARRO
ZUSAMMENBAU VON BESATZUNG UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DELL’EQUIPAGGIO AL CARRO • クルーとチャリオットの組み立て17



You can make the Champion on foot if you use this crew combination go to step 25
Vous pouvez assembler un Heaume des Mers à pied en utilisant cette combinaison, voir étape 25.
Puedes montar el Yelmo del Mar a pie si quieres usar esta combinación de dotación (consulta el paso 25).
Wenn du diese Besatzung benutzt, kannst du den Seeherrn zu Fuß bauen, siehe Schritt 25 
Puoi assemblare l’Elmo del Mare a piedi se usi questa combinazione di equipaggio; vedi fase 25 
このクルーの組み合わせを選択した場合、徒歩のシーヘルムを組み立て可能（ステップ25参照）

!

SPEARMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU LANCIER • MONTAJE DEL LANCERO
ZUSAMMENBAU DES SPEERTRÄGERS • ASSEMBLAGGIO DEL LANCIERE • 槍兵の組み立て19

Choice of head • Choix de tête • Modelos de cabeza
Wähle einen Kopf • Scelta di teste • 好きな頭を選択!

Choice of back accessory 
Choix d’accessoires
Modelos de cabeza y accesorios 
posteriores
Wähle Rückenzubehör 
Scelta di accessori 
好きな背中のアクセサリーを選択

!





TILLERMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU BARREUR • MONTAJE DEL TIMONEL
ZUSAMMENBAU DES STEUERMANNS • ASSEMBLAGGIO DEL TIMONIERE • 操舵手の組み立て 18

 

A

B

LOTHERN SKY CUTTER WITH 3 SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC TROIS GARDES MARITIMES
ESCOLTA CELESTE CON DOTACIÓN DE 3 GUARDIANES DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT 3 SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIEDERN 
SOLCACIELI DI LOTHERN CON 3 GUARDIE DEL MARE • ローザン・スカイカッター（シーガード・クルー3体）

Choice of weapon arm • Choix de bras armé 
Modelos de armas • Wähle Waffenarm 
Scelta di braccia con arma • 好きな武器装備の腕を選択!

Choice of head & back accessory • Choix de tête & d’accessoires  
Modelos de cabeza y accesorios posteriores • Wähle Kopf & Rückenzubehör 
Scelta di teste e accessori • 好きな頭と好きな背中のアクセサリーを選択!
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CHOOSE THE CREW VARIANT YOU WANT FOR THE SKYCUTTER • CHOISIR LA VARIANTE D’ÉQUIPAGE DU CÔTRE VOLANT • ELIGE LA VARIANTE DE DOTACIÓN QUE QUIERAS PARA EL ESCOLTA CELESTE
ENTSCHEIDE, WELCHE BESATZUNG DU FÜR DEN HIMMELSSEGLER BAUEN MÖCHTEST • SCEGLI LA VARIANTE DI EQUIPAGGIO PER IL SOLCACIELI • スカイカッターに乗せるクルーのバリエーションを選択

LOTHERN SKYCUTTER WITH SEA HELM & SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC HEAUME DES MERS & GARDE MARITIME
ESCOLTA CELESTE CON DOTACIÓN DE GUARDIA DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT SEEHERR & SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIED
SOLCACIELI DI LOTHERN CON ELMO DEL MARE E GUARDIA DEL MARE • ローザン・スカイカッター（シーヘルム＆シーガード・クルー）
Follow stages 12 to 14 & 22 to 24
Suivre les étapes 12 à 14 & 22 à 24
Sigue los pasos 12 a 14 y 22 a 24
Schritte 12 bis 14 & 22 bis 24
Segui le fasi da 12 a 14 e da 22 a 24
ステップ１2から14と22から24に従う

LOTHERN SKYCUTTER WITH EAGLE EYE BOLT THROWER & 2 SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC BALISTE SERRE D’AIGLE & DEUX GARDES MARITIMES 
ESCOLTA CELESTE CON LANZAVIROTES OJO DE ÁGUILA Y DOTACIÓN DE 2 GUARDIANES DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT ADLERAUGE-SPEERSCHLEUDER & 2 SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIEDERN 
SOLCACIELI DI LOTHERN CON BALISTA OCCHIO DI FALCO E 2 GUARDIE DEL MARE • ローザン・スカイカッター（イーグルアイ・ボルトスロアー＆シーガード・クルー2体）
Follow stages 15 to 17 & 22 to 24
Suivre les étapes 15 à 17 & 22 à 24
Sigue los pasos 15 a 17 y 22 a 24
Schritte 15 bis 17 & 22 bis 24
Segui le fasi da 15 a 17 e da 22 a 24
ステップ１5から17と22から24に従う

LOTHERN SKY CUTTER WITH 3 SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC TROIS GARDES MARITIMES
ESCOLTA CELESTE CON DOTACIÓN DE 3 GUARDIANES DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT 3 SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIEDERN 
SOLCACIELI DI LOTHERN CON 3 GUARDIE DEL MARE • ローザン・スカイカッター（シーガード・クルー3体）
Follow stages 18 to 21 & 22 to 24
Suivre les étapes 18 à 21 & 22 à 24
Sigue los pasos 18 a 21 y 22 a 24
Schritte 18 bis 21 & 22 bis 24
Segui le fasi da 18 a 21 e da 22 a 24
ステップ１8から21と22から24に従う



TILLERMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU BARREUR • MONTAJE DEL TIMONEL
ZUSAMMENBAU DES STEUERMANNS • ASSEMBLAGGIO DEL TIMONIERE • 操舵手の組み立て

SEA HELM ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DES GARDES MARITIMES • MONTAJE DEL CAMPEÓN YELMO DEL MAR
ZUSAMMENBAU DES SEEHERRN • ASSEMBLAGGIO DELL’ELMO DEL MARE • シーヘルムの組み立て

12

13

Choice of weapon arm • Choix de bras armé 
Modelos de armas • Wähle Waffenarm 
Scelta di braccia con arma • 好きな武器装備の腕を選択!

Choice of head & back accessory • Choix de tête & d’accessoires  
Modelos de cabeza y accesorios posteriores • Wähle Kopf & Rückenzubehör 
Scelta di teste e accessori • 好きな頭と好きな背中のアクセサリーを選択!

Choice of cloak or collar • Choix de cape ou de col 
Opción de capa o collar • Wähle Umhang oder Kragen
Scelta fra mantello e colletto • 外套か襟を選択!

A

C D

E

B















LOTHERN SKYCUTTER WITH SEA HELM & SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC HEAUME DES MERS & GARDE MARITIME 
ESCOLTA CELESTE CON DOTACIÓN DE GUARDIA DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT SEEHERR & SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIED
SOLCACIELI DI LOTHERN CON ELMO DEL MARE E GUARDIA DEL MARE • ローザン・スカイカッター（シーヘルム＆シーガード・クルー）

!
Choice of Standard or Trident
Choix d’Étendard ou de Trident
Modelos de estandarte o tridente
Wähle Standarte oder Dreizack
Scelta fra stendardo e tridente
軍旗か三叉槍を選択
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70

CREW TO CHARIOT ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DE L’ÉQUIPAGE AU CÔTRE • MONTAJE DE LA DOTACIÓN AL CARRO
ZUSAMMENBAU VON BESATZUNG UND STREITWAGEN • ASSEMBLAGGIO DELL’EQUIPAGGIO AL CARRO • クルーとチャリオットの組み立て14



TILLERMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU BARREUR • MONTAJE DEL TIMONEL
ZUSAMMENBAU DES STEUERMANNS • ASSEMBLAGGIO DEL TIMONIERE • 操舵手の組み立て 

BOLT THROWER CREWMAN ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DU SERVANT DE BALISTE • MONTAJE DE LA DOTACIÓN DEL LANZAVIROTES
ZUSAMMENBAU DES BESATZUNGSMITGLIEDS DER SPEERSCHLEUDER • ASSEMBLAGGIO DEL SERVENTE DELLA BALISTA • ボルトスロアーのクルーの組み立て

15

16

Choice of head • Choix de tête • Modelos de cabeza
Wähle einen Kopf • Scelta di teste • 好きな頭を選択!

 





A

B

LOTHERN SKYCUTTER WITH EAGLE EYE BOLT THROWER & 2 SEA GUARD CREW • CÔTRE VOLANT AVEC BALISTE SERRE D’AIGLE & DEUX GARDES MARITIMES 
ESCOLTA CELESTE CON LANZAVIROTES OJO DE ÁGUILA Y DOTACIÓN DE 2 GUARDIANES DEL MAR • HIMMELSSEGLER VON LOTHERN MIT ADLERAUGE-SPEERSCHLEUDER & 2 SEEGARDE-BESATZUNGSMITGLIEDERN
SOLCACIELI DI LOTHERN CON BALISTA OCCHIO DI FALCO E 2 GUARDIE DEL MARE • ローザン・スカイカッター（イーグルアイ・ボルトスロアー＆シーガード・クルー2体）

Choice of weapon arm • Choix de bras armé 
Modelos de armas • Wähle Waffenarm 
Scelta di braccia con arma • 好きな武器装備の腕を選択!

Choice of head & back accessory • Choix de tête & d’accessoires  
Modelos de cabeza y accesorios posteriores • Wähle Kopf & Rückenzubehör 
Scelta di teste e accessori • 好きな頭と好きな背中のアクセサリーを選択!
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